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quia quod non habuerunt, nullatenus dare 
potuerunt] mit leichten Aenderungen übernommen aus 
dem zu 3, 2601 fin. angeführten Innocenz-Briefe 
(Jaffé 303) c. 3 post med. (oben S. 29/30).

3, 260 o (‘Ideo — peractum’; Inhalt: daher ist die 
Neuvornahme keine unzulässige Iteration ):1

1) Vgl. im Allgemeinen Studie VII C, S. 479/480. 2) a canonice
ordinatis episcopis] vgl. 3, 260 c nebst Parallelen (oben S. 24). 3) cano­
nice . . . cognoscitur . . . peractum] eine andere Variation in 3, 402 fin.: 
‘canonice . . . agnoscitur patratum’. 4) regulariter] vgl. 3, 260c: ‘a 
regularibus episcopis’. 5) Vgl. zu 3, 260 c (oben S. 24).

(Ideo namque) n(ulla causa permitt)it, ut videatur 
iteratum] wenig verändert aus dem zu 3, 260 h (fin.), n an­
geführten Leo-Briefe (Jaffé 544) c. 15 med. (oben S. 28): 
‘ratio non sinit, ut videatur iteratum’ ;

quod de causis memoratis a2 canonice2,3 ordinatis2 
episcopis2 cognoscitur3 regulariter4 peractum3,5] eine stili­
stische Variation der einfachen Worte des soeben ange­
führten Leo-Briefes: ‘quod non ostenditur gestum’.

3, 260 p (‘Unde — collatum’; Inhalt: die fernere 
Verleihung der chorbischöflichen Würde ist unzulässig). 
Das Teilkapitel ist fast unverändert entlehnt aus dem 
schon mehrfach (3, 260h. n. o) erwähnten Leo-Briefe 
(Jaffé 544) c. 1 med. (Migne 84, 765; Augustod. fol. 164 b). 
Nur 3 Abweichungen: ‘et’ hinter ‘Unde’ eingeschoben; 
‘istis’ hinter ‘nequaquam’ gestrichen; ‘decet’ statt ‘doceatur’ 
(Hisp.) bzw. ‘docetur’ (Augustod.).

3, 260 q (‘Scimus’ bis Schluss; Inhalt: die Benediktion 
eines wirklichen Bischofs kann die mangelhaften Akte 
heilen). Wie Benedikt selbst verrät (‘sicut et in antiquis 
patrum legimus decretis’), schöpft er hier aus alter Quelle 
und zwar (mit unbedeutender Modelung) aus dem schon 
mehrfach (3, 260 d. 1) erwähnten Innocenz-Briefe 
(Jaffé 303) c. 3 fin. (Migne 84, 668). Abweichungen: ‘Sci­
mus enim . . . posse veram ac iustam . . . benedictionem’ 
statt ‘Sed dicitur vera iustaque . . . benedictio’; ‘episcopi’ 
statt ‘sacerdotis’.

3, 261: Quelle unbekannt; wahrscheinlich Fälschung 
Benedikts. Zur Sache vgl. unten 3, 292. 468.

Rubrik von Benedikt. Die Worte ‘De rebus ecclesi­
asticis . . . dispensandis’ sind beeinflusst durch die alsbald 
(3, 261a) heranzuziehenden Canones. Wegen der Worte 
‘absque iussione proprii episcopi non’ vgl. unten zu 3, 261b.


